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Ё Сэй улыбалась, выпрямив спину, словно она исправилась.

Понимала ли она действительно, что я ей сказала?

«... Почему ты так улыбаешься?»

«Я рада, что смогла убедиться, что твои чувства ко мне не изменились».

Она искренне так думала или пыталась улыбнуться и притвориться сильной?

Даже я, которая думала, что знает об этом человеке все после стольких лет вместе, не могла понять истинного смысла этой улыбки.

Я чувствовала себя неуютно.

Я четко выразила свои чувства и смогла услышать искренние чувства Ё Сэй, настолько искренние, что можно было сделать вывод о ее романтической любви ко мне.

Тем не менее, почему я чувствовала, что ничего не разрешилось?

Мне больше не нужно было скрывать свои отношения с Юри, но если бы меня спросили, смогу ли я спокойно говорить о Юри в присутствии Ё Сэй, я бы не смогла честно ответить «да».

«Почему у тебя такое грустное лицо?»

Когда я не отвечала, Ё Сэй на четвереньках подобралась ближе и заглянула мне в лицо с тревогой.

Я тут же отвела взгляд.

«... Нет».

Нет смысла отрицать, если она все равно видит насквозь.

Но я все равно не могла не скрывать.

Наверное, я до сих пор чувствую вину перед Ё Сэй.

Даже если у меня есть девушка, Ё Сэй, вероятно, все равно будет любить меня.

Но сколько бы она ни выражала свою любовь, если в этой любви есть романтические чувства, я никогда не смогу ответить ей взаимностью.

Я позволяю ей любить меня, но не могу ответить той же любовью.

Я знаю, что чувства Ё Сэй не будут вознаграждены, но пытаюсь продолжать наши неопределенные отношения.

Мне противна моя собственная эгоистичность.

«Кана».

Рука Ё Сэй коснулась моего плеча, когда я опустила глаза.

Слабого нажима, как будто она только слегка двинула рукой, было достаточно, чтобы я сдалась.

Она повалила меня, и я оказалась лежащей на спине.

«Можно ли расставить приоритеты в «любви»? Если да, значит ли это, что сила любви тоже разная? Любовь к девушке сильная, а любовь к другу детства слабая? Значит ли это, что для Каны Юри, ее девушка, важнее, чем я, ее друг детства? — Эй, это неправда, да?»

С мольбой в голосе она спросила сверху.

Казалось, она умоляла меня сказать «это неправда».

Моя любовь к Юри и моя любовь к Ё Сэй.

Если говорить только о силе, я думаю, они примерно одинаковы.

Ключевое отличие в наличии романтических чувств.

Например, девушка и семья — оба важны, но сексуальное влечение я испытываю только к девушке.

Я испытываю влечение к Юри, но не чувствую желания заниматься чем-то подобным с Ё Сэй.

Только в этом разница.

Честный ответ будет таким: «Сила любви одинакова, но векторы разные».

Я знала, что если скажу это прямо, Ё Сэй в ее нынешнем состоянии не сможет правильно это понять.

Когда она по-настоящему осознает разницу между своими чувствами и «любовью», она, возможно, сломается.

Если я буду продолжать говорить слова, которые служат лишь утешением, не подаст ли это ей надежду, которая никогда не сбудется**?

Поэтому я не могла легкомысленно сказать: «Конечно, нет».

«Я считаю, что Кана — самый важный человек в мире, и я думаю, что я люблю Кану сильнее всего в мире. Поэтому, если бы был кто-то, кто любит Кану больше, чем я, я бы никогда этого не простила. ... Но Кана сказала, что любит меня. Пока я могу потерпеть».

Даже если в этих чувствах не было романтики, для Ё Сэй это все равно было «любовью».

Поэтому она смогла принять мое признание.

Слова «пока я могу потерпеть» задели меня, но у меня не было времени думать об их значении.

Рядом раздавалось тихое сопение.

Ё Сэй смотрела на спину Канато, которая спала, отвернувшись, и ждала, когда естественно придет сон.

Была глубокая ночь, скоро должно было наступить завтра.

Когда она попросила: «Можно мне остаться на ночь?», Канато разрешила ей безразлично: «Все равно будешь делать, что хочешь».

Они разложили два футона в шеститатамийной комнате, и это заняло почти все место.

Затем она попросила: «Хочу принять ванну вместе», но Канато отказала: «Будет тесно»**.

Они спали рядом под одной крышей впервые за несколько лет.

Ничего не изменилось с детства.

Сладкий запах после ванны, доброта, с которой она всегда соглашалась на беседы перед сном, и привычка спать, только повернувшись направо.

Ничто не изменилось, и она была на расстоянии вытянутой руки.

Но Ё Сэй была охвачена необъяснимой тревогой, потому что не могла почувствовать принадлежность Канато.

Она знала, что Канато и Юри — влюбленные.

Тем не менее, когда факт их отношений снова был подтвержден, она не могла не ревновать**.

Она не могла этого простить.

Ее снова одолел страх, что Канато могут у нее забрать.

«... Я была первой».

Она пробормотала, словно выплескивая неприятное чувство, которое тлело в ее груди.

Тихий вздох, никем не услышанный.

«Я встретила Кану первой, и я полюбила Кану первой...»

И тем не менее, она почувствовала, что кто-то совершенно новый и незнакомый украл все из-за того, что Канато заинтересовалась этой богатой девочкой.

Она знала Канато лучше, чем сама Канато.

Они провели вместе больше всего времени, она выразила ей тонны любви, и их время, проведенное вместе, должно было быть самым ценным.

Она крепко стиснула зубы.

Она пошевелилась и тихонько забралась под футон Канато.

Казалось, он был теплее, чем ее собственный футон.

Она медленно обняла Канато за живот и прижалась к ее спине, стараясь не разбудить Канато, которая глубоко дышала.

«... Мне не нужно быть первой... тебе не нужно отдавать мне свое тело... ты можешь любить других... только не бросай меня...»

Слабый голос, почти плачущий, выдал искренние чувства, скрытые в ее сердце.

Это была отчаянная просьба.

Больше, чем появление девушки у Канато, Ё Сэй больше всего боялась, что это станет причиной того, что Канато уйдет от нее.

Она слегка усилила объятия.

Сейчас она была так близко, но Канато могла уйти от нее в любой момент.

Она осознала эту опасность.

Чтобы хоть немного смягчить жгучее чувство тревоги —

«Поцелуй же я могу...?»

Ответа, конечно, не последовало.

Канато не проявляла признаков пробуждения, даже когда она обнимала ее и шептала рядом.

Она подняла голову, которая была прижата к спине.

Посмотрев на беззащитно открытую шею, она решительно прижалась к ней губами.

Утром, проснувшись, она обнаружила, что Канато, которую она обнимала, исчезла.

И даже ее место сна изменилось.

Она, видимо, забралась в футон Канато и заснула там.

Она медленно встала и потянулась за смартфоном, лежащим вдали.

Пришло сообщение от Канато.

Только одна короткая инструкция, похожая на служебную записку: «Не забудь запереть дверь дома».

Она сказала, что сегодня утром у нее работа, поэтому она, вероятно, ушла раньше.

Она откинула волосы и тяжело вздохнула.

Она написала сообщение своему менеджеру Мано: «Забери меня», и положила телефон.

Когда она была одна, она всегда думала о Канато.

Что она делает сейчас, хорошо ли она ест, не слишком ли она себя перегружает снова.

Она немного смягчилась по сравнению с прошлым, но не заманивает ли она кого-то другого своей природной привлекательностью — она беспокоилась о таких вещах.

Внезапно она вспомнила слова, сказанные Канато прошлой ночью.

— Для меня Ё Сэй — друг детства, как семья.

Она, конечно, понимала значение слов «друг детства» и «семья».

Она соглашалась, что они с Канато, которые знакомы с детства, находятся в отношениях друзей детства.

Но Ё Сэй, которая росла в неблагополучной семье, не могла понять, что такое «семья».

Она никогда не классифицировала свои отношения с Канато как «нечто с названием».

Поэтому она никогда не считала Канато ни другом детства, ни семьей.

Тем не менее, если бы ей пришлось выразить это словами, это были бы «единственные и особенные отношения».

Сама Ё Сэй так думала, но Канато, похоже, думала иначе.

Она четко сказала, что Ё Сэй — «друг детства» и «семья», и что у нее нет романтических чувств.

Для Ё Сэй, которая никогда глубоко не задумывалась, какие у них отношения и какие чувства они испытывают друг к другу, слова Канато были слишком сложны для понимания.

Но одно она поняла.

Чувства Канато к Ё Сэй.

Канато впервые сказала ей «люблю» своими устами.

Даже если это не романтическая любовь, даже если она считает ее только другом детства или семьей, если она будет принимать ее любовь и будет рядом с ней, как прежде.

Каждый раз, когда она вспоминала эти слова, она забывала о боли в груди.

Неделя началась с понедельника после школы.

Юри поторопилась закончить срочную работу в студенческом совете и быстро направилась к Канато, которая ждала ее в библиотеке.

В библиотеке, где приближались промежуточные экзамены, все столы и места, как всегда, были заняты людьми.

Она уверенно подошла к своему привычному месту и увидела Канато, лежащую лицом на столе.

Наверное, она заснула.

Юри улыбнулась, глядя на ее беззащитное спящее лицо, и подошла ближе к Канато. Она колебалась, будить ли ее, когда заметила кое-что.

На шее — скорее, сзади шеи — было видно красное пятно, похожее на синяк.

Она незаметно отвела волосы, закрывающие затылок, и слегка сдвинула воротник блузки вниз.

В этот момент она почувствовала, будто ее сердце остановилось.

Ей хотелось бы думать, что ей показалось.

Просто воспаление кожи, или опухоль от укуса насекомого, или небольшой ожог от какого-то случайного происшествия.

Она думала о разных причинах, но не могла отбросить самый худший вариант.

Она не хотела верить.

Что на теле Канато есть засос, который поставила не она —

«Мм... Ой, привет. Ты рано».

Ее сердце сильно билось, когда Канато проснулась.

Канато подняла голову, увидела Юри и радостно улыбнулась.

Она делала вид, что ничего не произошло, или действительно сама не заметила?

Невинная улыбка Канато казалась Юри подозрительной.

«Канато. Ты что-нибудь от меня скрываешь...?»

«Э, почему ты спрашиваешь так внезапно?»

Она недоверчиво нахмурилась.

Юри ответила более строгим тоном: «Просто скажи», и Канато послушно замолчала.

«Что-то скрываю... А!»

После нескольких секунд молчания, в течение которых она иногда мычала, она подняла голову, как будто что-то вспомнила.

«Я пока не скажу, что заставлю тебя сделать в качестве награды за промежуточный тест. Я не могу сказать до тех пор, пока не станут известны результаты».

Ответ был далек от того, что беспокоило Юри.

Судя по поведению Канато, она не выглядела так, будто намеренно что-то скрывает.

Тогда, что это был за красный след и в какой ситуации он был поставлен?

Охваченная сильным беспокойством, Юри едва смогла сдержать желание расспросить Канато.
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